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As atividades escolares, como a gincana (undokai), Apresentacao Musical das criancas Tame
(tamekko happydkai), Sao aulas importantes. Estes dias sao contados como dias de aula. Nao deixe a
crianca faltar. Estas e outras atividades sdo realizadas aos sabados. Por favor, confira a
programacao mensal e deixe este dia reservado para a escola.

School events ,like athletic meetingunookan, Learning recital(TAMEKKO HAPPYO-KAL) are important
lessons. These days are also counted as attendance days. Don't let your children be absent.

Sometimes we have events on Saturdays. If that's the case, check your calendar ahead of time and
keep your schedule free.

BARALHAB(7TA2 | B 58A 3 | B)Id. BROERICVELA, ¥ LTH@ERY

FELARVIEEIE. TOSNBEAREEFEHKED(0532-51-207 DITEEE L TLEEL,

FILEAILE (A)~&) 9:00~15:30

ARA2EE (K 11:00~15:30

sHazE (A& 11:00~15:30 ] A8

Durante as férias de verao (do dia 21/jul até 31/ago), a tradutora ndo estara na escola. Caso
precisar conversar com a tradutora, favor entrar em contato com o Balcao de atendimento aos
pais de alunos estrangeiros da prefeitura de Toyohashi. (TEL: 0532-51-2077)

Portugués (de segunda a sexta): das 9h as 15h30.

Espanhol (terca): das 11h as 15h30.
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Tagalo (segunda, quarta e sexta): das 11h as 15h30. Dia 3 / ago
There will be no interpreters at school during the summer vacation period August 3rd

(July 2| st to August 3| st). If you really want to talk to an interpreter,
please call the city's Foreign Children's Student Consultation Desk
(0532-51-2077).
Portuguese (Monday-Friday) 9:00-15:30
Spanish (Tuesday) | 1:00-15:30
Tagalog (Monday) (Wednesday) (Friday) | 1:00-15:30
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Dia 3 de agosto (quinta-feira) tera aula. As criangas deverao vir no horario normal, em grupo, e
sairdo da escola as 10h30.

August 3rd (Thursday) is the day we go to school. The children will go to school in groups at the
same time as usual and leave school at around 10:30.
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Caso for voltar para o pais de origem ou mudar de residéncia, favor avisar a escola o mais breve
possivel. A emissao de documentos demora aproximadamente 10 dias.

Mesmo que avise repentinamente, ndo é possivel emitir os documentos de imediato.

Esteja ciente,que em caso de retorno definitivo ao seu pais de origem, a emissdo dos
documentos pode levar mais de 3 semanas.

Please contact the school as soon as possible if you plan to return to your home country or move. It
takes about |10 days to issue the documents. Documents cannot be issued even if the declaration is
made just before returning to your home country or moving. Please be aware ,that in the event of
definitve return to your country of origin,the issuing of documents may take more 3 weeks.



